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在中国与意大利的交往史上，有一
个避不开的名字：马可·波罗。如今的
西湖边，还有一座马可·波罗的塑像。
根据他口述整理的《马可·波罗游记》
中，他盛赞杭州是“世界上最美丽华贵
之天城”。

但中意文明交融的历史长卷，远比
我们想象的更为丰富。来过杭州的意
大利人，远不只马可·波罗一位。明清
之际，东西方的航路逐渐畅通，更多意
大利人远渡重洋来到杭州，其中贡献最
为突出的，当属汉学家卫匡国和殷
铎泽。

卫匡国的本名叫马蒂诺·马丁尼，是
一名传教士。1643年，他踏上了中国的
土地，并选择在杭州定居。在中国，卫匡
国游历多地，对中国的历史人文、山川地
理了解颇深。他无惧风浪和海盗，从欧
洲两度来华，大大促进了东西方文明的
交流。卫匡国撰写并出版了《中国历史：
从上古至公元元年》《汉语文法》等著作，
将中国的历史、地理、文化习俗、语言、社
会现状等介绍给当时急迫希望了解中国
的欧洲人。

殷铎泽，1625 年出生于西西里岛，
17世纪中叶随卫匡国赴华，他潜心研究
儒家思想并将《四书》中的部分篇章译成
拉丁文，编纂成《中国智慧》，这是欧洲最
早的儒家经典系统译本之一。

这两位为中意文化交流做出卓越贡
献的学者，最终都长眠在杭州的土地
上。他们的墓地，至今仍在杭州，成为中
意文化交流的历史见证。

数百年后，当我们漫步杭城，寻访他
们的遗迹、翻阅他们的著作，依然能感受
到那一字一句间所承载的、穿越山海与
时光的文化力量。

（据杭州·维罗纳交流馆提供的资料
整理）

不只马可·波罗
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■ 本报记者 叶怡霖

西湖畔的万松书院，因梁山伯与祝
英台扬名，一段在民间流传千年的故事，
让这里成了“爱情地标”。不远处，成立
不久的杭州·维罗纳交流馆内，一则来自
亚平宁半岛的爱情故事，与“梁祝”传说
不期而遇。

踏入展馆，两幅曲谱相对而立——
一边是越剧《梁山伯与祝英台》，另一边
是歌剧《罗密欧与朱丽叶》。它们相对无
言，却以爱情的永恒与崇高，交织出一段
深邃的文明交响。

1954年日内瓦会议期间，周恩来总
理邀请外国与会代表观看新中国第一部
彩色戏曲电影——越剧电影《梁山伯与
祝英台》，将其称为“中国的《罗密欧与朱
丽叶》”。

2016 年 9 月 4 日，习近平总书记向
G20 杭州峰会参会政要介绍，这是中国
的“爱情之都”，中国版的“罗密欧与朱丽
叶”就诞生在这里，梁山伯与祝英台。

或许是源于两个爱情故事间的异曲
同工之妙，又或许是更久远、更深厚的渊
源，2019 年，杭州与被称为“意大利之
门”的古城维罗纳“牵手”，两地共同签署
了友好关系协议。

交流馆内，一面“交往大事记墙”静
静伫立，以时间为序，标记着两座城市这
些年来的温暖交集：“1314”中意巴士的
发车运行、“中意你”文化市集的欢声笑
语，“中意爱情文化周”的浪漫篇章⋯⋯
每个瞬间的背后，都是一段相交相知的
故事。

一东一西，两座古老而现代的城市，
如何循着文化的脉络彼此走近，探寻文
明深处的共鸣？

因爱结缘
相隔万里的杭州与维罗纳，相似之

处很多。世界上两个著名的爱情故事,
梁山伯与祝英台，罗密欧与朱丽叶，一个
发生在杭州，一个发生在维罗纳。

“ 梁 祝 ”故 事 始 于 东 晋 ，流 传 了
1700 多年，在中国家喻户晓。其故事
背景设定在父母包办婚姻、封建伦理思
想根深蒂固的古代。梁山伯与祝英台
为奔赴爱情，冲破现实的桎梏，最后化
茧成蝶。

罗密欧与朱丽叶，则创作于文艺复
兴时期的维罗纳，主人公勇敢无畏地超
越两个家族的世代积怨，直至以殉情告
终，这个浪漫而悲情的故事，反映了莎士
比亚作品中的人文主义精神。

虽然在不同的时空、文化与审美土
壤，角色设定与表现手法亦各具风姿，但
这两个故事始终作为不朽爱情的代表性
符号，穿透岁月时空，被广为传颂。

每周六上午，梁山伯与祝英台曾共
读的万松书院，常常聚集着为子女牵线
的父母和寻觅缘分的年轻人。熙攘人声
中，交织着最朴素的生活期盼。

在维罗纳，爱情则表现得更直白、更
热烈。

卡佩罗街27号的朱丽叶故居前，总
能看到蜿蜒的长队——游人来到那座闻
名遐迩的小阳台下，翘首以盼。庭院墙
壁被层层叠叠的爱情誓言写满。不远处
的“朱丽叶俱乐部”，一年能收到上万封
来自全球各地的信，志愿者们以“朱丽
叶”的名义回复，将“爱之城”的信念递往
世界各个角落。

去年9月，维罗纳市长达米亚诺·托
马西泛舟西湖，当听到梁祝“同窗共读三
长载”的情节时，他露出了会心的微笑：

“我完全能理解这个故事——我和我的
太太，当年就是同学。”

这句简单而真挚的话语道出真谛：
爱情最初的模样，本就如此——因缘际
会，心弦共振，不分东西，无论古今。

从故事到城事，如此奇妙的契合缘
何而生？

两个故事的内核，都是个体对真挚
情感的极致追寻，这份超越文化背景的
情感共鸣，最是打动人心。也正因对爱
情价值的共同珍视，让杭州与维罗纳的
双向奔赴显得如此自然。

两座城市因爱结缘，其内核不止于
故事题材的巧合，而在于它们共享一种
更高阶的文明特质：都拥有悠久的历史、
丰富的文化资源和多样的艺术传统。

“作为中国古代民间四大爱情故事
之一，‘梁祝’故事版本众多，艺术表现形
式也很多，大家最熟知的是越剧《梁
祝》。”杭州西湖风景名胜区凤凰山管理
处文物科副科长黄溢曲介绍，杭州不仅
是“梁祝”故事的发生地，更是越剧艺术
和越剧《梁祝》走向成熟的重要舞台：《梁
祝》是浙江小百花越剧院的拿手剧目；宝
石山下的蝴蝶剧场，以“梁祝化蝶”为灵
感设计⋯⋯

而在莎士比亚笔下，罗密欧与朱丽
叶——全人类共享的经典，故事发生在
维罗纳。很难说清，是维罗纳激发了莎
翁的创作灵感，还是这部传世之作让维
罗纳更知名，总之，维罗纳与戏剧有着难
以割舍的联系。

“两个城市因爱闻名、因爱结缘的深
层契合点，是两种高度发达、并善于将深
厚底蕴转化为可感生活美学的城市文化
的显象。”黄溢曲说。这种共性，也促进
了自然而然的文化交流。

去年 6 月 24 日，“杭州西湖日”，在
夜色如画的郭庄，一场别开生面的音乐
会上演。来自意大利佩萨罗音乐学院的
乐手们，带来了常在维罗纳竞技场上演
的歌剧《弄臣》选段。中式园林的亭台水
榭间，歌剧的华彩翩然回旋。

演出前，艺术家们游览西湖。走过
集贤亭时，小提琴家萨拉·迪巴蒂斯塔被
眼前的景色触动，情不自禁地拿出提琴，
以天地为舞台，演奏了一曲。悠扬的琴
声在湖面荡开，摇曳的荷叶和周边的游
客，都成了她的知音。

以文会友
杭州与维罗纳，两座因不朽爱情而

闪耀的城市，更有诗意绵绵的一面——
这也是它们的共同切面。

杭州·维罗纳交流馆负责人，同时也
担任两城交流翻译的娄翼俊，对一个瞬
间记忆犹新：当意大利客人漫步苏堤，听
罢苏东坡的故事，好几位都不约而同地
点头：“真巧，维罗纳也有一位经历有些
相似的诗人——但丁。”

浙江大学外语学院副教授朱振宇致
力于研究但丁及其创作。探访维罗纳
时，她对维罗纳领主广场中央的但丁雕

像印象深刻：但丁右手托腮，左手握书，
紧抿双唇，举目远望，沉浸在对人生、宇
宙和人类命运的思考之中。这座雕像近
七米高，为纪念这位伟大的诗人诞辰
600周年而建。

1302 年，但丁在佛罗伦萨的政治
斗争中失败，被判处永久流放。在他
人生最晦暗的时刻，维罗纳向他敞开
了怀抱。1313 年前后，但丁受到当时
统治维罗纳的斯卡拉家族，尤其是领
主坎格兰德一世的热情款待与庇护。
坎格兰德一世十分欣赏但丁的才华，
不仅为他提供了居所，更对他的文学
创作给予支持。

在东方，一位同样伟大的诗人，在另
一座城市的怀抱中找到了新生。

1071年，遭到弹劾的苏东坡离开了
京城，外调到杭州任地方官。江南烟雨、
西湖山水，以其无限的柔美与包容，接纳
了这位失意的才子。他访灵隐，与山僧
夜话；品虎跑，以名泉沏新茶；泛舟湖上，
与友人吟诗作对。

“杭州与维罗纳，曾是两位诗人‘人
生低谷’的落脚地，他们在这里留下了丰
厚的文化印记。”朱振宇认为，苏东坡与
但丁最珍贵的相似之处，是他们并未止
步于失意，而是将逆境沉淀为文学创作。

在维罗纳的那段相对安稳的岁月
里，但丁潜心写作，完成了《神曲》天堂篇
的大部分篇章。这座城市给予的温暖与
尊重，深深融入了他的思想与诗行。而
苏东坡对杭州的回报，也显得深沉厚
重。当他再度回到杭州担任知州时，组
织民众疏浚西湖，筑成长堤，解决水患，
造就了“苏堤春晓”的美景。他留下的

“欲把西湖比西子，淡妆浓抹总相宜”，赋
予这片山水永恒的诗意。

苏东坡与但丁，生活时间相差约
200年，所处文明背景各不相同，互相之
间并无直接联系，但当他们与城市产生
了链接，其中的关联也一目了然：一个被
城市的包容接纳，一个被城市的山水治
愈，他们都在城市里度过了失意时刻，又
以文化创作反哺了城市，丰满了城市的
诗意。

维罗纳作为意大利北部古罗马遗迹
最丰富的城市之一，人文底蕴丰厚，它的
命运，与文艺复兴时期个体意识觉醒、人
文艺术的脉搏同频共振。

而杭州的城市肌理中，天然流淌着
含蓄隽永的诗意美学。春来烟柳缥缈，
夏日风荷幽香，秋夜月光澄明，冬季白雪
缱绻，湖山城郭相映成趣。漫步杭城，山

水如画，处处氤氲着江南特有的诗意，滋
养着一方文心与风骨。

这些年来，中意文化市集在西湖湖
滨举办过多次。穿行其间，人们时常能
遇见来自意大利的手工艺人，他们带来
精致的石雕、木雕，同时也对中国的瓷
器、生肖等兴趣浓厚。

更有烟火气的当属美食文化的交
流。去年 4 月，一场维罗纳美食节在杭
州举办，来自意大利的大厨们带来纯正
浓郁的意式风味；两个月后，杭帮菜厨艺
交流团远赴意大利，在维罗纳亮出一场

“宋韵杭州”的美食盛宴。他们把意大利
优质食材与杭帮菜传统技艺巧妙结合，
令当地食客赞不绝口。

无论是爱情故事、戏曲艺术、文学创
作还是美食文化，都是城市文化沃土上
开出的花朵，不仅是城市气质的生动表
达，更成为城市相互走近、深度交流的
纽带。

与古为新
杭州，坐拥西湖文化景观、大运河

（杭州段）、良渚古城遗址三项世界遗产，
数量在国内城市中位列第二；维罗纳
古城建于公元前 1 世纪，整座老
城亦跻身世界文化遗产名录
——这份天然的契合，是两
座城市深层次文明对话的
基石。

中国与意大利，同为
璀璨的文明古国，
亦是全球目前
世界遗产数

量名列前茅的国度。除了西湖与维罗纳
城，云南红河哈尼梯田与意大利朗格罗埃
洛和蒙菲拉托葡萄园景观、北京颐和园与
意大利哈德良别墅及埃斯特别墅，也相继

“携手”，在不同的地理坐标上，书写着文
明对话的故事。

“颐和园与哈德良别墅同属皇家御
苑，梯田与葡萄园皆扎根农业文明，与之
相比，杭州与维罗纳看似迥异——一个
是湖光山色的自然人文交融，一个是古
城堡垒的历史遗存聚合，但它们的契合，
藏在深厚的文明土壤中，也藏在‘活着’
的基因内。”凝视着交流馆展墙上两国长
长的世界遗产名录，娄翼俊说。

在维罗纳，这份“活着”的基因，直观
奔涌在那座古罗马竞技场——作为世界
现存的三大古罗马竞技场之一，它高 30
米，长直径与短直径都超过100米，从公
元 1 世纪奥古斯都王朝晚期一路走来，
历经千年，直至今日仍旧在使用。

新的故事始于 1913 年。为纪念歌
剧大师威尔第，一位名叫泽纳特洛的维
罗纳男高音，冒出一个大胆的想法：在这
座古老的环形建筑中，上演威尔第气势
磅礴的歌剧《阿依达》。

演出获得了空前的成功。自此，竞
技场从历史的遗存，成为“活着的剧
场”。来自全球的游客涌入维罗纳，不仅
为寻找罗密欧与朱丽叶的阳台，也为在
星空下，感受古老石壁与咏叹调共鸣的
震撼。

而万里之外的西湖，以另一种方式
诠释着文化遗产的生命力。2002年，西
湖景区在全国率先免票开放。“还湖于
民”从口号变为现实，西湖从一幅可供瞻
仰的“名画”，转身成了一座没有围墙的

“城市客厅”。
2023年的秋天，前来杭州参加中意

世界文化遗产地结好论坛的维罗纳市议
员贾科莫·科纳，在了解到西湖每年接待

游客超亿人次且免费开放后，深
感惊讶。他说：“来之前就知

道西湖很美，但亲眼所见
更加震撼。”这里的自

然、历史与生活融合
得如此和谐，令他万
万没想到。

基于对“历
史 文 化 遗

产活态传

承”的共识，两座城市的友谊，从一纸协
议深入到市井街巷，成为百姓日常的一
部分。

三个月前，百余件出土自意大利庞贝
古城的珍贵文物远渡重洋，在杭州西湖博
物馆展出。精美的雕塑与壁画，让市民游
客近距离感受古罗马文明的辉煌。

“希望通过这样的展览，可以建立起
更深度的对话。”杭州西湖博物馆总馆书
记、馆长潘沧桑说，“我们学习对方的策展
与保护，而西湖博物馆与城市生活深度融
合的模式，或许也能带给对方启发。”

当东西方的乐声一次次默契和鸣，
当古老文物穿越时空隔空致意，两个城
市间的情谊，从最初的浪漫联想，向云端
延展，向深处扎根。

从“梁祝”到“罗朱”，从杭州到维罗
纳，从故事到城事，这场不以山海为远的

“双城之恋”，以真诚的奔赴诠释了在中
国流传已久的一句老话——“以心相交
者，成其久远。”

从“梁祝”到“罗朱”，从杭州到维罗纳——

跨越重洋的浪漫“城事”

杭州·维罗纳交流馆。
本报记者 曹坚 摄

观澜


